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Vyhláška ze dne ………… týkající se uvádění na trh a používání přípravků na ochranu rostlin a jejich přídatných látek uvedených v článku L. 253-1 zákoníku o venkovu a námořním rybolovu
NOR: AGRG1632554A
Dotčené skupiny obyvatelstva: držitelé a žadatelé o registraci, o povolení k souběžnému obchodu a k provádění pokusů v případě přípravků na ochranu rostlin a jejích přídatných látek; uživatelé těchto přípravků a pracovníci v zemědělství. 
Předmět: úprava ustanovení vyhlášky ze dne 12. září 2006 o uvádění na trh a použití výrobků uvedených v článku L.253-1 zákoníku o venkovu a námořním rybolovu, která je touto vyhláškou zrušována. 
Vstup v platnost: tento text vstupuje v platnost následující den po jeho zveřejnění.
Poznámka: tato vyhláška obsahuje ustanovení, která upravují rámec pro uvádění na trh a používání přípravků na ochranu rostlin a jejich přídatných látek. Takto udává maximální rychlost větru, při jejímž překročení tyto přípravky nesmějí být použity, intervaly, které je nutno dodržet mezi aplikací a sklizní, a minimální interval po aplikaci těchto přípravků pro návrat zemědělských pracovníků. Rovněž obsahuje ustanovení k omezení bodových zdrojů znečištění, zejména v souvislosti s rozmetáváním a vypouštěním odpadních vod znečištěných přípravky na ochranu rostlin. Kromě toho obsahuje opatření, jejichž cílem je zamezit znečištění zdrojů vody úletem postřiku nebo odtokem těchto přípravků.
Referenční texty: tato vyhláška se přijímá v rámci uplatňování článku L. 253-7 zákoníku o venkovu a námořním rybolovu. Lze do něj nahlédnout na stránce Legifrance (http://www.legifrance.gouv.fr).
Ministryně pro životní prostředí, energetiku a moře, do jejíchž kompetencí spadají mezinárodní vztahy týkající se klimatu, ministr hospodářství a financí, ministryně sociálních věcí a zdravotnictví a ministr zemědělství, potravinářství a lesnictví, mluvčí vlády,
s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí, o změně a zrušení směrnic 67/548/EHS a 1999/45/ES a o změně nařízení (ES) č. 1907/2006;
s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS;
s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES ze dne 21. října 2009, kterou se stanoví rámec pro činnost Společenství za účelem dosažení udržitelného používání pesticidů;
s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační společnosti;
s ohledem na zákoník o životním prostředí;
s ohledem na zákoník o venkovu a námořním rybolovu, zejména jeho články L. 251-8, L. 253-7 a R. 253-45;
s ohledem na oznámení č. 2016/xxxxx/F ze dne xxxxxxxxxx 2016 zaslané Evropské komisi,
nařizují:
Článek 1
Pro účely této vyhlášky se rozumí:
„Postřikovou směsí přípravků na ochranu rostlin“: směs, obvykle ve vodě, jednoho nebo více přípravků určených pro aplikaci prostřednictvím postřiku. 
„Intervalem pro návrat“: doba, během níž je osobám zakázáno vstupovat do oblastí (například: pole, uzavřené prostory, jako jsou skleníky), kde byl aplikován přípravek. 
Na základě této vyhlášky se tato doba uplatňuje pouze na přípravky používané postřikem nebo poprášením stávající vegetace a vztahuje se výhradně na ošetření prováděné profesionálními uživateli.
„Trvalými zarostlými formacemi“: pásma, která jsou trvale zcela pokrytá bylinami (bylinní sestavy), nebo která obsahují alespoň na jedné části jejich šířky keřový živý plot, který musí být souvislý ve vztahu k vodnímu zdroji (keřové formace). 
„Odpadními vodami znečištěnými přípravky na ochranu rostlin“: přípravek z dna nádob, nepoužitelné postřikové směsi přípravků na ochranu rostlin, voda z čištění zařízení na postřik (včetně vnitřního a vnějšího oplachování) a rovněž tekuté nebo pevné odpady, které byly v kontaktu s přípravky, nebo které pocházejí z úpravy těchto přípravků z dna nádob, postřikových směsí, vod nebo odpadních vod. 
„Přípravkem ze dna nádoby“: postřiková směs přípravků na ochranu rostlin, která zůstává v zařízení na postřik po rozmetání a zastavení postřikovače, kterou z technických důvodů souvisejících s návrhem zařízení na postřik není možné použít pro postřik. 
„Vodními zdroji“: vodní toky vymezené v článku L. 215-7-1 zákoníku o životním prostředí a prvky hydrografické sítě, které jsou uvedeny na mapách 1/25 000 Národního zeměpisného ústavu. Vodní zdroje, které je nutné zohlednit pro použití této vyhlášky, jsou vymezeny řádně opodstatněnou vyhláškou prefekta ve lhůtě jednoho měsíce od zveřejnění této vyhlášky.
„Přípravky“: přípravky na ochranu rostlin a jejich přídatné látky uvedené v článku L. 253-1 zákoníku o venkovu a námořním rybolovu. 
„Neošetřeným pásmem“: pásmo, které je charakterizováno svou šířkou po okraji vodního zdroje, která odpovídá vodnímu toku mimo období povodní, až k hranicím jeho hlavního kanálu, které je vymezeno pro použití přípravku používaného za podmínek stanovených v jeho rozhodnutí o registraci nebo v této vyhlášce a ve kterém nelze provádět přímou aplikaci tohoto přípravku postřikem nebo poprášením.
Má se za to, že aplikace přípravku na povrchu je přímá v případě, že zařízení pro aplikaci jej postřikuje přímo na tento povrch nebo že tento přípravek na něj dopadá pouze vahou své hmotnosti. 
KAPITOLA I: OBECNÁ USTANOVENÍ TÝKAJÍCÍ SE POUŽITÍ PŘÍPRAVKŮ
Článek 2
Bez ohledu na měnící se povětrnostní podmínky v průběhu používání přípravků musejí být použity vhodné za účelem zamezení jejich zanesení mimo pozemek nebo ošetřované pásmo.
Zejména nesmějí být přípravky používány postřikováním nebo rozprašováním pokud má vítr stupeň intenzity nižší nebo roven 3 na Beaufortově stupnici.
Článek 3
I. - Není-li v ustanoveních obsažených v rozhodnutí o registraci stanoveno jinak, je použití přípravků zakázáno během 3 dnů před sklizní.
II. Není-li v ustanoveních obsažených v rozhodnutí o registraci stanoveno jinak, interval pro návrat je 6 hodin a v případě aplikace v uzavřených prostorách 8 hodin.
III. Interval pro návrat se prodlužuje na 24 hodin po jakékoliv aplikaci postřikem nebo rozprášením přípravku s větami o nebezpečnosti H315, H318 nebo H319 a na 48 hodin v případě přípravků s větami o nebezpečnosti H317, H334, H340, H341, H350 a H350i, H351, H360F, H360D, H360FD, H360Fd H360Df, H361f, H361d, H361fd nebo H362.
IV.- V řádně odůvodněném případě potřeby, která není očekávána a není předvídatelná, nebo je nezbytně nutná, mohou být intervaly uvedené v odstavci III sníženy na intervaly pro opětný vstup na pozemek stanovené v odstavci II s výhradou dodržení opatření pro minimalizaci expozice pracovníků, tj. opětný vstup na pozemek s:
· traktorem vybaveným kabinou s filtrem s aktivním uhlím, pokud se tento filtr požaduje v době podání žádosti;
nebo 
· použitím osobních ochranných pomůcek potřebných pro fázi aplikace dotčeného přípravku.
Zásahy provedené v rámci předpokládaného návratu jsou zapsány v rejstříku použití přípravků na ochranu rostlin uvedeném v odst. 1 článku 67 nařízení (ES) č. 1107/2009. Tento zápis uvádí okamžik opětného vstupu, místo, důvod a opatření s cílem minimalizovat expozici pracovníků.
Článek 4
Jakákoliv přímá aplikace přípravku na součásti hydrografické sítě je zakázána. Patří mezi ně především vodní zdroje uvedené v článku 1, nádrže k zadržování dešťové vody a rovněž odtoky, žlaby a kanalizační šachty.
Článek 5
V případě výjimečného a zdůvodněného rizika může být použití přípravků omezeno nebo zakázáno vyhláškou prefekta. Tato odůvodněná vyhláška musí upřesňovat dotčené přípravky, pásma a období a rovněž předepsaná omezení nebo zákazy použití. Musí být předložena v co nejkratší lhůtě za účelem schválení ze strany ministra, do jehož kompetencí spadá zemědělství. 
KAPITOLA II: ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ TÝKAJÍCÍ SE OMEZENÍ BODOVÝCH ZDROJŮ ZNEČIŠTĚNÍ
Článek 6
Uživatelé přípravků určených k vytvoření směsi s vodou v nádobě před jejich použitím musejí zavést:
- prostředek na ochranu vodní sítě, který v žádném případě neumožňuje zpětný tok vody z plnění této nádoby do okruhu dodávky vody;
- prostředek umožňující zabránění případnému přetečení této nádoby.
Po použití musejí být obaly kapalných přípravků omyty čistou vodou. Zbývající kapalina pocházející z tohoto omývání musí být vylita do nádoby. 
Článek 7
I. - Rozmetávání přípravku ze dna nádob je povoleno pod podmínkou dodržení dvou následujících podmínek:
- přípravek na dně nádoby se zředí promýváním za přidání množství vody do nádoby postřikovače alespoň rovného 5násobku objemu tohoto přípravku na dně nádoby;
- rozmetávání tohoto zředěného přípravku na dně nádoby se provádí až do zastavení postřikovače na pozemku nebo v pásmu, ve kterém byla právě provedena aplikace přípravku, přičemž je nutné se ujistit o tom, že celková dávka použitá v rámci po sobě následujících průjezdů nepřekračuje maximální dávku povolenou v případě dotčeného použití.
II. - Vypouštění přípravku na dně nádoby je povoleno na pozemku nebo v pásmu, ve kterém byl právě použit přípravek pod podmínkou, že budou dodrženy tyto tři podmínky:
- koncentrace účinné látky (účinných látek) v přípravku na dně nádoby byla vydělena alespoň 100 ve srovnání s koncentrací prvotní použité postřikové směsi přípravků na ochranu rostlin;
- alespoň omytí a rozmetání byly provedeny v rámci podmínek uvedených v bodu I tohoto článku;
- vypouštění takto rozředěného přípravku na dně nádoby se provádí za podmínek stanovených v příloze č. 1 této vyhlášky.
III. - Na odpovědnost uživatele je povoleno opětovné použití přípravku na dně nádoby pocházející z prvotního použití přípravku(-ů) pro použití dalšího přípravku (dalších přípravků) za podmínky dodržení těchto dvou podmínek:
- koncentrace účinné látky (účinných látek) v přípravku na dně nádoby byla vydělena alespoň 100 ve srovnání s koncentrací postřikové směsi přípravků na ochranu rostlin použité při prvním použití;
- alespoň omytí a rozmetání byly provedeny v rámci podmínek uvedených v bodu I tohoto článku. 
Článek 8
Vnější omývání zařízení na postřik je povoleno pod podmínkou dodržení těchto dvou podmínek:
- alespoň omytí vnitřní části nádoby postřikovače a rozmetání byly provedeny v rámci podmínek uvedených v bodu I článku 7;
- omytí vnější části se provádí za podmínek stanovených v příloze č. 1 této vyhlášky. 
Článek 9
Rozmetání nebo vypouštění odpadních vod znečištěných přípravky na ochranu rostlin je povoleno za podmínek uvedených níže, pokud byly podrobeny úpravou fyzickým, chemickým nebo biologickým postupem, jehož účinnost je uznána nezávislým odborníkem. Tento postup splňuje kritéria stanovená v příloze č. 2 této vyhlášky a používá se v souladu s ustanoveními stanovenými touto přílohou.
Odpadní vody, které lze rozmetat nebo vypouštět a které pocházejí z těchto ošetření, mohou být v kapalné nebo pevné formě, avšak nesmějí to být ani filtrační média, jako jsou aktivní uhlí, membrány a filtry, ani kapalné nebo pevné koncentráty pocházející z postupů fyzické separace.
Rozmetání nebo vypouštění těchto odpadních vod znečištěných přípravky na ochranu rostlin lze provádět pouze za podmínek stanovených v příloze č. 1 této vyhlášky.
Seznam úprav, které splňují podmínky stanovené v příloze č. 2 této vyhlášky a technické specifikace požadované pro zavedení každého postupu úpravy jsou zveřejňovány v Úředním věstníku ministerstva, do jehož kompetencí spadá životní prostředí.
Začlenění postupu úpravy na tento seznam představuje povolení na základě článku L. 255-2 odst. 3 zákoníku o venkovu a námořním rybolovu pro rozmetávání pevných odpadů pocházejících z této úpravy, které lze rozmetat za podmínek uvedených výše a v příslušných případech za podmínek stanovených v technických specifikacích.
Článek 10
Při provádění postupu úpravy odpadních vod znečištěných přípravky na ochranu rostlin nebo dočasného uskladnění těchto odpadních vod s cílem jejich úpravy musejí být do rejstříku zapsány následující informace:
- v případě každého druhu odpadních vod znečištěných přípravky nebo směsi odpadních vod zavedených do systému úpravy nebo do zařízení pro uskladnění: povaha odpadní vody, případné zředění, zavedené množství, datum zavedení a rovněž v případě každého zavedeného přípravku: plný obchodní název přípravku nebo jeho číslo rozhodnutí o registraci a v případě společného používání zařízení pro uskladnění nebo úpravy odpadních vod jméno osoby, která odpadní vodu dodala;
- dohled nad postupem úpravy nebo nad zařízením pro uskladnění: povaha, datum a případně doba trvání činností skladování, úpravy nebo údržby;
- rozmetání nebo vypouštění odpadních vod znečištěných přípravky na ochranu rostlin pocházející z úpravy: rozmetané množství, datum rozmetání, dotčený povrch, identifikační údaje pozemku, na který byla látka použita, nebo přirozeně ohrazeného pozemku. 
Článek 11
Odpadní vody znečištěné přípravky na ochranu rostlin a odpady vzniklé z používání přípravků jiné než ty, které splňují podmínky stanovené v článcích 7, 8 a 9, musejí být zlikvidovány v souladu s platnými právními předpisy, především kapitolami I a IV knihy V zákoníku o životním prostředí. 
KAPITOLA III: ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ TÝKAJÍCÍ SE NEOŠETŘENÝCH PÁSEM V BLÍZKOSTI VODNÍCH ZDROJŮ
Článek 12
I .- Za účelem omezení přenosu přípravků zanesením z postřikování směrem k vodním zdrojům může být stanovena šířka nebo případně šířky neošetřeného pásma v rozhodnutí o registraci přípravků v závislosti na jejich použitích z následujících hodnot: 5 metrů, 20 metrů, 50 metrů nebo, v příslušných případech 100 metrů nebo více. 
Šířky neošetřeného pásma jiné než ty uvedené v předchozím odstavci již předepsané v případě přípravků v rozhodnutích o registraci před dnem 12. září 2006 se mění následujícím způsobem:
- šířka neošetřeného pásma větší nebo rovná 1 metru a nižší nebo rovná 10 metrům: 5 metrů;
- šířka neošetřeného pásma větší než 10 metrů a nižší nebo rovná 30 metrům: 20 metrů;
- šířka neošetřeného pásma větší než 30 metrů a nižší než 100 metrů: 50 metrů.
II. - Použití výrobků postřikováním nebo rozprašováním v blízkosti vodních zdrojů musí být provedeno za dodržení neošetřeného pásma, které je uvedeno v rozhodnutí o registraci nebo na jeho označení.
III. - Použití přípravků postřikováním nebo rozprašováním musí být prováděno za dodržení neošetřeného pásma o minimální šířce 5 metrů v případě, že údaj týkající se neošetřených pásem není v rozhodnutí o registraci a na jeho označení uveden. 
Článek 13
I. - Od povinnosti dodržování neošetřeného pásma uvedené v článku 12 odst. II a III lze upustit prostřednictvím vyhlášky přijaté na základě článku L. 251-8 zákoníku o venkovu a námořním rybolovu, která v případě potřeby upřesňuje způsoby používání přípravků, které je nutno zavést, zejména za účelem ochrany vodních zdrojů. 
II. - Povinnost dodržování neošetřeného pásma uvedená v článku 12 odst. III se nevztahuje na přípravky mající rozhodnutí o registraci pro použití v případě vodních nebo polovodních rostliny nebo na rýžové pole. 
Článek 14
Odchylně od článku 12 odst. II může být při používání přípravků šířka neošetřeného pásma snížena z 20 metrů na 5 metrů, nebo z 50 metrů na 5 metrů, pokud jsou dodržovány podmínky stanovené v příloze č. 3. 
KAPITOLA IV: RŮZNÁ USTANOVENÍ
Článek 15
Osobní ochranné pomůcky určené konkrétně pro manipulaci s přípravky na ochranu rostlin, které jsou souladu se základními požadavky na ochranu zdraví a bezpečnost výše uvedené směrnice 89/686/EHS ze dne 21. prosince 1989, mohou nahradit oděvní kombinézy (pracovní oděvy, kombinéza s gramáží 280 g/m² ošetřená vodu odpuzující látkou, kombinéza s obsahem 65 % polyesteru / 35 % bavlny s gramáží 230 g/m2 nebo více s ošetřením vodu odpuzující látkou...) uvedené v rozhodnutích o registraci přípravků na ochranu rostlin.
Článek 16
Vyhláška ze dne 12. září 2006 o uvádění na trh a použití výrobků uvedených v článku L.253-1 zákoníku o venkovu a námořním rybolovu se zrušuje.
Článek 17
Prováděním této vyhlášky, která bude zveřejněna v Úředním věstníku Francouzské republiky, jsou pověřeni, každý ve svém oboru působnosti, generální ředitel pro prevenci rizik, generální ředitel pro územní plánování, bydlení a přírodu, generální ředitelka pro hospodářskou soutěž, spotřebu a stíhání podvodů, generální ředitel pro zdravotnictví a generální ředitel pro výživu. 
Dne 
Ministr zemědělství, potravinářství a lesnictví, mluvčí vlády, 
Ministryně pro životní prostředí, energetiku a moře, do jejíchž kompetencí spadají mezinárodní vztahy týkající se klimatu, 
Ministr hospodářství a financí,
Ministryně sociálních věcí a zdravotnictví,
PŘÍLOHA Č. 1
PODMÍNKY, KTERÉ JE NUTNO DODRŽOVAT V PŘÍPADĚ ROZMETÁVÁNÍ, VYPOUŠTĚNÍ NEBO OMÝVÁNÍ ODPADNÍCH VOD ZNEČIŠTĚNÝCH PŘÍPRAVKY NA OCHRANU ROSTLIN UVEDENÝCH V ČLÁNCÍCH 7 ODST. II, 8 A 9
Rozmetávání, vypouštění nebo omývání odpadních vod znečištěných přípravky na ochranu rostlin uvedených v článcích 7 (rozmetávání a vypouštění zředěného přípravku na dnech nádob), 8 (voda na omytí vnější části) a 9 (odpadní vody, které lze rozmetat, pocházející ze systémů na úpravu) je možné pouze za následujících podmínek: 
- ve vzdálenosti alespoň 50 metrů od vodních zdrojů, žlabů a kanalizačních šachet a alespoň 100 metrů od oblastí pro plavání a pláží, chovů ryb a pásem pro chov korýšů a míst pro odběr vody určené pro lidskou nebo zvířecí potřebu není povoleno žádné rozmetávání, vypouštění nebo omývání. Je nutné dodržovat větší vzdálenosti stanovené na základě právních předpisů týkajících se klasifikovaných zařízení pro ochranu životního prostředí, právních předpisů o vodě nebo o ochraně útvarů povrchové vody určených pro lidskou spotřebu včetně přírodní minerální vody nebo zdravotního předpisu departmentu; 
- za účelem zabránění rizikům zanesení odtokem nebo do spodních vrstev souvisejícím s odpadními vodami znečištěných přípravky na ochranu rostlin musí být uplatněna veškerá preventivní opatření. Zejména se zakazuje rozmetávání, vypouštění nebo omývání v průběhu období, během kterých je půda zamrzlá nebo značně pokrytá sněhem a na pozemcích na strmých svazích, pozemcích s velkou propustností nebo pozemcích s prasklinami. Musejí být prováděny na půdě schopné tyto odpadní vody vstřebat, mimo období nasycenosti této půdy vodou a období, ve kterém se nevyskytují srážky; 
- rozmetávání, vypouštění nebo omývání některé z těchto odpadních vod (zředěný přípravek na dně nádoby, voda na omytí vnější části, odpadní vody ze systémů na úpravu) na tomtéž povrchu je možné pouze jedenkrát ročně. 
PŘÍLOHA Č. 2
USTANOVENÍ TÝKAJÍCÍ SE POSTUPŮ ÚPRAVY ODPADNÍCH VOD ZNEČIŠTĚNÝCH PROSTŘEDKY NA OCHRANU ROSTLIN UVEDENÝCH V ČLÁNKU 9
Odpadní vody znečištěné prostředky na ochranu rostlin mohou být rozmetány nebo vypuštěny za podmínek stanovených v článku 9 a v příloze č. 1 této vyhlášky, pokud byly podrobeny úpravě fyzickým, chemickým nebo biologickým postupem v souladu s ustanoveními vymezenými níže.
Seznam úprav, které splňují tyto podmínky a ty, které jsou uvedeny v technických specifikacích, jež jsou vyžadovány v případě zavedení každého postupu úpravy, bude zveřejněn spolu se specifikacemi na internetové stránce ministerstva, do jehož kompetencí spadá životní prostředí. 
A. - Ustanovení týkající se zavedení postupů úpravy odpadních vod znečištěných přípravky na ochranu rostlin 
1. Zvláštní ustanovení týkající se zařízení pro uskladnění odpadních vod znečištěných přípravky na ochranu rostlin a pro uskladnění odpadů z úpravy:
Zařízení pro uskladnění odpadních vod znečištěných přípravky na ochranu rostlin před úpravou a odpadů pocházejících z úpravy nesmějí být namontována nad prostory pro využití k obývání nebo využívané třetími stranami. Musí být umístěno ve vzdálenosti alespoň 10 metrů od hranice pozemku ve vlastnictví třetích stran v případě skladování pod širým nebem nebo pod přístřeškem, nebo 5 metrů od hranice pozemku třetích stran v případě skladování v uzavřeném prostoru. Musí být postaveno ve vzdálenosti alespoň 50 metrů od povodí a pramenů, vodních toků a sítě sběru dešťové vody s výjimkou případů, v nichž existuje nádrž pro zachycení případných přetečení nebo úniků o kapacitě alespoň rovné té, kterou má zařízení pro uskladnění. Musí být navrženo takovým způsobem, aby bylo zabráněno rizikům znečištění, zejména být zkonstruováno z materiálu takové povahy, aby se předešlo rizikům vniknutí do půdy, a být vybaveno zařízeními pro zabránění únikům.
Jeho kapacita musí být dostatečná k umožnění skladování odpadních vod před úpravou a odpadů po úpravě.
2. Podmínky likvidace odpadů:
Odpady pocházející z postupu úpravy odpadních vod znečištěných přípravky na ochranu rostlin v případě, že je nelze rozmetat, zejména pokud se jedná o filtrační média, jako jsou aktivní uhlí, membrány a filtry, nebo kapalné nebo pevné koncentráty pocházející z postupů fyzické separace, musejí být zlikvidovány schváleným střediskem pro likvidaci.
Pokud je zařízení pro úpravu odpadních vod provozováno poskytovatelem služeb, je tento poskytovatel služeb vyzván k podepsání smlouvy o kontrole zařízení pro úpravu se svým zákazníkem tak, aby byla zaručena jeho údržba v dobrém provozním stavu. Zejména je tento poskytovatel vyzván k tomu, aby převzal odpovědnost za sběr a přepravu nebezpečného odpadu pocházejícího z úpravy odpadních vod znečištěných přípravky na ochranu rostlin do střediska pro likvidaci.
B. - Obecný postup pro zapsání postupu na internetovou stránku ministerstva, do jehož kompetencí spadá životní prostředí
Provozovatelé, kteří požadují zápis postupu úpravy odpadních vod znečištěných přípravky na ochranu rostlin do seznamu postupů uvedeného v článku 8, musejí předložit dokumentaci žádosti na ministerstvo, do jehož kompetencí spadá životní prostředí (Generální ředitelství pro prevenci rizik).
Tato dokumentace musí být předložena ve třech vyhotoveních v tištěné podobě a musí se skládat z následujících položek:
- zásilka žádosti o zápis postupu úpravy odpadních vod znečištěných přípravky na ochranu rostlin do seznamu uvedeného v článku 9;
- podrobný popis postupu a zavedených materiálů pro provedení postupu (list provozního postupu zařízení);
- list požadavku na použití dotčeného postupu;
- zprávy o pokusech v případě každého použití (nebo skupiny použití) nebo požadovaného systému plodin.
Ministerstvo, do jehož kompetencí spadá životní prostředí, přijímá dokumentaci a zajišťuje její administrativní přípustnost. Poté v co nejkratší lhůtě svěří jedno vyhotovení dokumentace nezávislému odborníkovi. 
C. - Hodnotící kritéria postupů pro úpravu odpadních vod znečištěných přípravky na ochranu rostlin 
V případě každé reprezentativní odpadní vody z požadovaných plodinových systémů je nutné předložit výsledky z alespoň 3 pokusů na nezmražených čerstvých odpadních vodách. 
	
	ORIENTAČNÍ SEZNAM
položky, které je nutné předložit za účelem prokázání účinnosti postupu úpravy odpadních vod znečištěných přípravky na ochranu rostlin
	POŽADOVANÉ VÝSLEDKY
nebo žádoucí výsledky

	1
	Charakterizace usazení zátěže odpadních vod (obsah reziduí).
Neuplatňuje se u postupů typu odpařování/koncentrace a u rákosových polí.
	Výsledky před nezbytným ošetřením a po něm.
Výpočet účinnosti pro usazení zátěže na základě zbytkové koncentrace, která se rovná limitní hodnotě kvantifikace.
Správná konzistence usazeniny.
Vyhledávání žádoucích metabolitů.

	2
	Charakterizace ekotoxicity před ošetřením a po něm.
Neuplatňuje se u postupů typu odpařování/koncentrace.
	1. Kapaliny: zkoušky na akutní toxicitu / potlačení pohyblivosti Daphnia magna podle normy AFNOR NF EN ISO 6341 a zkouška potlačení růstu jednobuněčných zelených řas podle normy NF T 90-375 nebo NF ISO 8692.
2. Pevné látky: zkoušky na akutní toxicitu / žížaly podle zkoušky letality podle normy AFNOR X 31-251 nebo ISO 11268-1 a zkouška na chronickou toxicitu / žížaly (potlačení reprodukce Eisenia fetida podle normy ISO 11268-2 a zkouška potlačení klíčení a růstu rostlin jedno- a dvouděložných podle normy ISO 11269-2).

	3
	Míra odpařování. 
	Musí být co možná nejnižší z důvodu částečného zanesení reziduí prostřednictvím vodní páry (nebo odůvodňovat nepřítomnost eliminace vzdušnou cestou látek, ze kterých se přípravky skládají, a to buď pomocí hmotnostního přístupu, nebo pomocí jiného přístupu, který musí být upřesněn).

	4
	Údaje o snadnosti provedení postupu a omezení používání (vyrovnávací zásobník).
	Rozměry zařízení, kapacita úpravy v m3 odpadní vody/hodina, obtíže při uvádění do provozu a údržbě v provozuschopném stavu.

	5
	Identifikace vedlejších reziduí odpadů a související opatření v oblasti řízení.
	Objem vytvořeného nebezpečného odpadu, který nelze rozmetat, a snadnost uskladnění.
Upřesněte, jestli je naplánováno zpracování za účelem jejich likvidace.

	6
	Postup pro vypouštění zbylé vody po úpravě.
	Přítomnost zařízení a zvláštního postupu pro vypouštění na pozemek nebo zařízení vyrovnávacího zásobníku před opětovným použitím nebo rozmetáním.

	7
	Přítomnost vybavení, která zabraňují nevhodnému použití zařízení.
	Upřesněte přítomné bezpečnostní prvky nebo odůvodněte nepřítomnost těchto bezpečnostních prvků.

	8
	Informace o poprodejním servisu a/nebo technické kontrole zařízení. 
	Upřesněte typ kontroly (komerční nebo jiná smlouva) nebo odůvodněte nepřítomnost kontroly. 

	9
	Identifikace limitů zařízení a možnost či nemožnost upravit nerozředěné postřikové směsi přípravků na ochranu rostlin.
	Upřesněte limity koncentrací přípustné v rámci postupu.

	10
	Postup kontroly účinnosti úpravy.
	Postup zaznamenávání abnormalit. Zavedení pravidelných vlastních kontrol
(viz doplňující požadavky související s každým postupem).


PŘÍLOHA Č. 3
A. - Podmínky, které je nutno dodržovat tak, aby bylo možné snížit rozlohu neošetřeného pásma z 20 na 5 metrů nebo z 50 metrů na 5 metrů na základě uplatňování článku 14
Následující podmínky musejí být dodrženy současně:
1. Přítomnost trvale zarostlé formace o šířce alespoň 5 metrů po okraji vodních zdrojů:
- keře v případě vysokých plodin (sadařství, vinařství, chmel a vysoké okrasné rostliny), výška plotu musí být alespoň rovnocenná výšce plodin;
- travnatá oblast nebo keře v případě ostatních plodin.
2. Zavedení prostředků umožňujících snížení rizika v případě vodních prostředí.
Tyto prostředky musejí být uvedeny v seznamu zveřejněném v Úředním věstníku ministerstva, do jehož kompetencí spadá zemědělství. Každý přijatý prostředek musí umožňovat dělit alespoň třemi riziko v případě vodních prostředí vzhledem k normálním podmínkám aplikace přípravků.
B. - Postup zápisu prostředků umožňujících snížení rizika v případě vodních prostředí do Úředního věstníku ministerstva, do jehož kompetencí spadá zemědělství
Každý provozovatel, který si přeje zápis prostředku umožňujícího snížení rizika v případě vodních prostředí, musí podat žádost u ministerstva, do jehož kompetencí spadá zemědělství, generální ředitelství pro výživu, oddělení pro kvalitu, zdraví a ochranu rostlin, kancelář pro vstupy a biokontrolu na adrese 251, rue de Vaugirard, 75732 Paris Cedex 15.
Tato dokumentace musí být zaslána ve dvou vyhotoveních, přičemž originál bude v tištěné podobě a jedna verze v elektronické podobě, na adresu (bib.sdqspv.dgal@agriculture.gouv.fr). Musí se skládat z následujících částí:
- žádost o zapsání příslušného prostředku do seznamu uvedeného v bodě A-2 výše (řádně vyplněný formulář CERFA);
- podrobný popis prostředku, který má být zaveden, a případná omezení jeho použití;
- zprávy o studiích prokazujících prospěšnost prostředku pro snížení rizika v případě vodních prostředí s činitelem alespoň rovným třem.
Dokumentaci přijímá a její administrativní přípustnost zajišťuje Generální ředitelství pro výživu. Poté zašle v co nejkratší lhůtě svěří jedno vyhotovení dokumentace Národnímu ústavu pro výzkum v oblasti přírodních věd a technologií pro přírodní prostředí a zemědělství (IRSTEA) za účelem vypracování odborného posudku.
Rozhodnutí o zapsání příslušného prostředku do seznamu uvedeného v bodě A-2 přijímá ministr, do jehož kompetencí spadá zemědělství, po obdržení stanoviska ze strany IRSTEA.
Prostředky mohou být zapsány na přechodnou dobu, dokud nebude provedeno jejich hodnocení tak, jak je stanoveno výše.
